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2.7. Pardavėjas, vykdydamas šiluminės elektrinės ir / arba magistralinio vamzdyno remontą, turi 
teisę iki 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų sustabdyti Prekės tiekimą Pirkėjui, apie tai pranešęs 
Pirkėjui  elektroniniu paštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.  

2.8. Pardavėjas, kad užtikrintų patikimą ir ekonomišką Prekės tiekimą Pirkėjui, turi teisę apskaitos 
prietaisą permontuoti į kitą su Pirkėju suderintą vietą. 
 

3. KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 
3.1. Pirkėjas už Prekę moka Pardavėjui  0,08183 EUR už kWh plius PVM įkainį. 
3.2. Sutartyje taikoma įkainių peržiūros procedūra:  
3.2.1. Pirmasis įkainio be PVM perskaičiavimas gali būti atliekamas pagal vienos iš Sutarties Šalių 

rašytinį prašymą, ne anksčiau kaip po 12 (dvylikos) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo datos.  
3.2.2. Perskaičiavimas atliekamas nustatytu periodiškumu, praėjus 12 (dvylikai) mėnesių nuo 

Sutarties įsigaliojimo arba praėjus 12 (dvylikai) mėnesių nuo paskutinio perskaičiavimo dienos ir 
taikomas nuo 1 mėnesio dienos einančios po mėnesio, kurį buvo pateiktas naujas įkainis, už faktiškai 
pateiktą garo kiekį nuo naujo įkainio įsigaliojimo dienos. 

3.2.3. Įkainis peržiūrimas tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y. prekėms, kurios nėra 
perduotos. Vėlesnis įkainio perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas 
perskaičiavimas.  

3.2.4. Įkainio perskaičiavimas, vykdomas  vadovaujantis Lietuvos Valstybės duomenų agentūros 
viešai publikuojama informacija dėl infliacijos pokyčio įkainio perskaičiavimo dieną ir Platt's 
agentūros publikuojamų kotiruočių duomenimis. 

3.2.5. Įkainis perskaičiuojamas pagal formulę: 
 

Cpn = Sn  x (1 + Y / 100) + (Q x D), 
 
kur: 
Cpn – Garo šilumos energijos įkainis, Eur / kWh plius PVM, apvalinamas iki ketvirto skaičiaus po 

kablelio ir susideda iš: a) sąlyginai pastovių sąnaudų įkainio dalies, kuri yra infliuojama per Sutartyje 
numatytą peržiūros laikotarpį ir b) kintamų kuro sąnaudų įkainio dalies, kuri priklauso nuo pasaulinių 
makroekonominių kuro kainų; 

Sn – Garo šilumos energijai taikoma sąlyginai pastovių sąnaudų (darbo užmokesčio, 
amortizacinių atskaitymų, mokesčių ir pan.) įkainio dalis, nepriklausanti nuo suvartoto kuro sąnaudų 
ir yra lygi 0.017302 Eur / kWh. Įkainio dalis apskaičiuota kaip svertinis vidurkis, naudojant faktinius 
praėjusių kalendorinių metų duomenis; 

Y – Lietuvos Respublikos vidutinė metinė infliacija arba defliacija (infliacijos atveju teigiamas 
dydis, defliacijos atveju – neigiamas). 

Q – kuro sunaudojimo koeficientas, kuris atitinka kuro sąnaudas vienam garo šilumos energijos 
vienetui (kWh) pagaminti, naudojant Sutartyje numatytą kuro kotiruotę, apvalinant iki aštunto 
skaičiaus po kablelio ir yra lygus 0.00006358. Koeficientas apskaičiuotas kaip svertinis vidurkis, 
naudojant praėjusių kalendorinių metų kuro kiekius, sunaudotus garo šilumos energijos vienetui 
pagaminti; 

D – kuro vertė per Sutartyje numatytą peržiūros periodą, apskaičiuota kaip Platts kotiruočių 
vidutinių reikšmių vidurkis, apvalinant iki antro skaičiaus po kablelio (Platt's agentūros publikuojama 
kotiruotė Diesel 10 ppmS CIF High (AAVBG00=H ULSD 10ppm CIF NWE [D] Hi), JAV doleriais/t). 
Kotiruotės reikšmės JAV doleriais išreiškiamos eurais per Sutartyje numatytą peržiūros periodą, 
naudojant Europos Centrinio Banko (ECB) paskelbtu euro ir JAV dolerio santykių vidurkiu, apvalinant 
iki ketvirto skaičiaus po kablelio. 

3.2.6. Įkainio perskaičiavimą inicijuojanti Šalis turi informuoti kitą Šalį raštu apie pageidavimą 
perskaičiuoti Įkainį. Šalis inicijuojanti įkainio perskaičiavimą informuoja apie tai kitą Šalį ne vėliau 
kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų iki naujo įkainio taikymo. Vienos Šalies pateiktas 
pranešimas dėl naujo įkainio taikymo kitos Šalies elektroniniu paštu, nurodytu 12 skyriuje laikomas 
galiojantis ir papildomi susitarimai tarp Šalių nepasirašomi. Jeigu Šalis nesutinka su įkainio 
pakeitimu, ji turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį informavusi kitą Šalį raštu prieš 30 (trisdešimt) 
kalendorinių dienų.   

3.3. Siekiant teisinio aiškumo, Šalys patvirtina, kad Sutarties įkainio perskaičiavimas          
nustatytas Sutarties 3.2. punkte, laikomas ne Sutarties keitimu, o jos vykdymu Sutartyje nustatyta 
tvarka, išskyrus jei papildomu susitarimu keičiama įkainio perskaičiavimo tvarka. 
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3.4. Už per ataskaitinį laikotarpį, vieną kalendorinį mėnesį, suvartotą Prekės kiekį, Pirkėjas moka 
Pardavėjui pagal skaitiklio parodymus.   

3.5. Pirkėjas, iki einamojo mėnesio 28 dienos (jei ši diena išpuola kaip nedarbo diena, tai prieš 
tokią dieną), pateikia Pardavėjui, atsakingo asmens pasirašytą, Patiektos garo šilumos energijos 
perdavimo-priėmimo aktą (Techninės specifikacijos 1 priedas), kuriame nurodo apskaitos prietaisų 
rodmenis ir perduotos garo šilumos energijos kiekį, kuris apskaičiuojamas pagal Sutarties 2.3. 
punktą. Pardavėjo atsakingas, už Prekės apskaitos klausimus, asmuo, patikrinęs  pateikto akto 
duomenis, aktą pasirašo arba argumentuotai atmeta ir grąžina jį Pirkėjui per 1 (vieną) darbo dieną.  

3.6. Už per ataskaitinį laikotarpį pateiktą Prekę, Pardavėjas, pasibaigus einamam mėnesiui, per 
7 (septynias) darbo dienas pateikia Pirkėjui elektroninio formato PVM sąskaitą faktūrą informacinės 
sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, arba, esant minėtos sistemos veikimo sutrikimams, elektroniniu 
paštu adresu: info@ltg.lt. Elektroniniu formatu pateiktos PVM sąskaitos faktūros yra laikomos 
originaliomis ir popierinės sąskaitos Pirkėjui nesiunčiamos, išskyrus atvejus, kai to atskirai 
paprašoma raštu. Atnaujinus informacinei sistemai „E. sąskaita“ darbą, Tiekėjas privalo pateikti PVM 
sąskaitą faktūrą, kuri buvo išsiųsta el. paštu. Jeigu sąskaitų siuntimo adresas pasikeis, Šalis, kurios 
adresas pasikeitė, apie tai informuos kitą Šalį raštu ne vėliau kaip prieš 5 darbo dienas. Šalys toliau 
atsakingai dirbs su sąskaitomis taikomų įstatymų nustatyta tvarka ir užtikrins elektroninės sąskaitos 
kilmės autentiškumą, turinio vientisumą ir įskaitomumą. 

3.7. Pirkėjas už pateiktą Prekę per ataskaitinį laikotarpį – kalendorinį mėnesį, apmoka Pardavėjui 
per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros išrašymo datos į Sutarties 12 
skyriuje Pardavėjo nurodytą banko sąskaitą. Esant įsiskolinimui tarp Pirkėjo ir Pardavėjo, pirmenybė 
teikiama atsiskaitymui priešpriešinių vienarūšių reikalavimų įskaitymo būdu. Jei mokėjimo terminas 
sutampa su bankų nedarbo dienomis, mokėjimas turi būti įvykdytas prieš tokias dienas. 

3.8. Pirkėjui ar Pardavėjui nutraukus Sutartį, atsiskaitoma už faktiškai pateiktą Prekės kiekį iki 
Sutarties nutraukimo momento. 

3.9. Jeigu Pardavėjas vėluoja patiekti Prekę ar ištaisyti jos kokybinius, techninėje specifikacijoje, 
pateiktus trūkumus, Pirkėjas nuo kitos dienos Pardavėjui skaičiuoja 0,05 (penkias šimtąsias) 
procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną nuo laiku nepatiektos garo 
šilumos energijos kainos, įskaitant PVM, jei jis Sutarčiai taikomas, bendrą maksimalią delspinigių 
skaičiavimo ribą nustatant 10 (dešimt) procentų nuo laiku nepatiektos Prekės kainos (kuri 
apskaičiuojama vadovaujantis praėjusio mėnesio suvartojimo duomenimis), įskaitant PVM, jei jis 
Sutarčiai taikomas. Šis punktas netaikomas, kai Pardavėjas negalėjo kontroliuoti, numatyti bei 
užkirsti kelio aukščiau paminėtų aplinkybių ir / ar jų pasekmių atsiradimui ar jos atsirado ne dėl jo 
kaltės.   

3.10. Jeigu Pirkėjas nustatytais terminais neatsiskaito su Pardavėjui, jis moka Pardavėjui 0,05 
(penkias šimtąsias) proc. dydžio delspinigius už kiekvieną pradelstą dieną nuo laiku nesumokėtos 
sumos. Baudos (jei tokios būtų taikomos) dėl Pirkėjo padaryto Sutarties pažeidimo turi būti 
sumokėtos ir / arba Pardavėjo patirti nuostoliai dėl to, kad Pirkėjas netinkamai vykdė savo 
įsipareigojimus turi būti kompensuoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) darbo dienų nuo atitinkamo 
reikalavimo gavimo. 

3.11. Pirkėjui vėluojant atsiskaityti už pateiktą Prekę daugiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių 
dienų nuo termino sąskaitai sumokėti pabaigos, Pardavėjas, prieš 7 (septynias) darbo dienas įspėjęs 
Pirkėją, turi teisę visiškai nutraukti garo tiekimą iki bus padengtas įsiskolinimas. Pirkėjui 
neatsiskaičius per 10 (dešimt) dienų nuo Prekės tiekimo nutraukimo, Pardavėjas turi teisę 
vienašališkai ne teismine tvarka nutraukti Sutartį. Toks nutraukimas nepanaikina Pirkėjo pareigos 
sumokėti Pardavėjui už faktiškai pateiktą Prekės kiekį. 

3.12. Šalys susitaria, kad šios Sutarties maksimali vertė yra 1.500.000 (vienas milijonas penki 
šimtai tūkstančių) EUR be PVM. 

  
4. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS  

4.1. Sutarties įvykdymas užtikrinamas (toliau – užtikrinimas) šiais būdais:  
4.1.1. Sutartyje nustatytomis netesybomis – bauda ir delspinigiais, kurių dydis nurodytas 

Sutartyje. 
 

5. SUTARTIES GALIOJIMAS, NUTRAUKIMAS 
5.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo ir galioja (prekė tiekiama) 36 (trisdešimt šešis) 

mėnesius nuo jos įsigaliojimo datos, o finansinių įsipareigojimų atžvilgiu iki visiško Šalių atsiskaitymo. 
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5.2. Sutartis gali būti nutraukta anksčiau nustatyto termino Šalių rašytiniu susitarimu. 
5.3. Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį, kai garo tiekimas tampa nebereikalingas arba nebetenkina 

Pirkėjo poreikių. Apie Sutarties nutraukimą Pardavėjas įspėjamas raštu prieš 30 (trisdešimt) 
kalendorinių dienų. 

5.4. Jeigu Pirkėjas laiku neatsiskaito už suteiktas Paslaugas, nesilaiko sutartinių įsipareigojimų ar 
pažeidžia LR įstatymų ar taisyklių reikalavimus ir po raštiško Pardavėjo pareikalavimo per protingą 
terminą, bet nevėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pareikalavimo gavimo dienos pažeidimų 
nepašalina, Pardavėjas turi teisę ne teismo tvarka vienašališkai nutraukti šią Sutartį, apie tai raštu 
pranešęs Pirkėjui ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų. 

5.5. Pardavėjas turi teisę nutraukti šią Sutartį, jei Pirkėjas nesilaiko šia Sutartimi prisiimtų 
įsipareigojimų, arba Pardavėjas nebegali vykdyti Pirkėjui Sutartyje numatytų įsipareigojimų. Apie 
Sutarties nutraukimą kita Šalis įspėjama raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. 

5.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai įspėjęs Pardavėją raštu prieš 10 
(dešimt) kalendorinių dienų šiais atvejais: paaiškėja kitos objektyvios ir pagrįstos aplinkybės, dėl 
kurių Pardavėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) teikti Prekių ir Pardavėjas negali pateikti 
pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai.  

5.7. Taip pat Šalys susitaria, kad vienai iš Šalių pageidaujant, Sutartis gali būti vienašališkai 
nutraukta anksčiau jos galiojimo termino pabaigos, pateikus kitai Šaliai pranešimą apie Sutarties 
nutraukimą ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. 

 
6. KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

6.1. Šalys viena kitai atskleis bet kokio pobūdžio informaciją (žodinę, rašytinę arba išreikštą bet 
kokia kita forma, jeigu su informacija galima susipažinti vizualiai ar panaudojant technines 
priemones), kuri yra būtina Šalių prisiimtų įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui (toliau - 
Informacija). Informacija apima bet kokią rašytinę ir / ar žodinę informaciją tiesiogiai ar netiesiogiai 
susijusią su Šalimis, kitomis Šalių grupių įmonėmis ar jų sutartinėmis šalimis, kurią Šalys bet kokiu 
būdu tiek tiesiogiai, tiek netiesiogiai pateikia viena kitai arba kurią jos gauna kitu būdu vykdant šią 
sutartį. Informacija skirta ir gali būti naudojama išimtinai tik Šalių interesams. Šalys pripažįsta, kad 
Informacija, kurią jos gaus pagal šią Sutartį, yra konfidenciali, išskyrus tuos atvejus, kai šioje 
Sutartyje aiškiai yra nurodyta kitaip.  

6.2. Šalys nebus įpareigotos saugoti bet kokią Informaciją, jeigu: 
(i) ši Informacija yra arba tapo viešai žinoma, bet ne dėl to, kad buvo atskleista įgaliojimų 

neturinčio asmens ar pažeidžiant šią Sutartį; 
(ii) ši Informacija yra gauta iš trečiosios šalies, kai toks atskleidimas nepažeidžia jokių 

konfidencialumo įsipareigojimų; 
(iii) Šalys raštu praneša viena kitai, kad konkreti informacija nėra laikoma konfidencialia. Jei kyla 

abejonių, ar konkreti informacija yra konfidenciali, Šalys privalo tokią informaciją laikyti ir su ja elgtis 
kaip su konfidencialia informacija iki Šalys viena kitai nepraneša priešingai. 

6.3. Kiek tai susiję su pagal šią Sutartį atskleidžiama Informacija, Šalys, įskaitant visus jų 
darbuotojus, privalo: 

(i) laikyti (saugoti ir naudoti) Informaciją laikantis pagal protingumo principą taikytinų, šioje 
Sutartyje ir teisės aktuose nustatytų konfidencialumo užtikrinimo priemonių, apsaugant šią 
Informaciją nuo neteisėto panaudojimo, perdavimo, atskleidimo ar neteisėtos prieigos prie jos. Šalys 
neturi teisės kopijuoti ar fiksuoti, saugoti savo sistemose Informacijos, jei tai nėra pagrįstai reikalinga 
šiai Sutarčiai vykdyti. Šalys nedelsdamos privalo informuoti viena kitą apie visus informacijos 
apsaugos reikalavimų pažeidimus ar neteisėtą Informacijos atskleidimą ar naudojimą; 

(ii) Informaciją ar jos dalį atskleisti tik tiesiogiai su Informacijos atskleidimo tikslų įgyvendinimu 
susijusiems Šalių darbuotojams ir kitiems asmenims (įskaitant auditorius, konsultantus ir 
subrangovus), kurie privalo būti tinkamai įpareigoti laikytis tokių pačių konfidencialumo reikalavimų 
ir neatskleisti jos bet kokiems kitiems asmenims visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir informacijos 
apsaugos laikotarpį po Sutarties pasibaigimo / nutraukimo. Šalys prisiima visą atsakomybę už 
asmenų, kuriems buvo suteikta prieiga prie Informacijos, veiksmus ir neveikimą, įskaitant finansinę 
atsakomybę. 

6.4. Šalys gali bet kokiu metu nutraukti viena kitai priėjimą prie Informacijos. Informacija yra 
laikoma Šalių nuosavybe ir, esant atitinkamam atitinkamos Šalies prašymui, kita Šalis privalės 
grąžinti visą bet kokiose materialiose laikmenose, įskaitant ir elektronines laikmenas, turimą 
Informaciją atitinkamai Šaliai arba, jos nurodymu, privalės visą Informaciją sunaikinti.  
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6.5. Jeigu kuri iš Šalių prarastų ar netinkamai, nesilaikydama šioje Sutartyje nustatytos tvarkos 
atskleistų kitos Šalies Informaciją, ji apie tai privalės nedelsiant pranešti tai Šaliai, ir dėti visas 
galimas pastangas susigrąžinti prarastą ar neteisėtai, be pagrindo atskleistą Informaciją. 

6.6. Pasibaigus šios sutarties galiojimo laikotarpiui, Šalis kitai Šaliai raštu pareikalavus, privalo 
tiek, kiek tai yra praktiškai įmanoma, sunaikinti arba grąžinti viena kitai visą kitos Šalies turimą 
Informaciją, nepriklausomai nuo to, ar tokia Informacija būtų dokumentuose, straipsniuose, 
brėžiniuose, aprašymuose, schemose ar išreikšta, saugoma kita forma, taip pat ir minėtų dalykų 
kopijas, jei šioje sutartyje nenurodyta kitaip. 

6.7. Šalys įsipareigoja Informaciją išlaikyti paslaptyje visą šios Sutarties galiojimo laikotarpį ir dar 
10 (dešimt) metų nuo šios Sutarties galiojimo pabaigos / nutraukimo ar prekių tiekimo, jeigu šios 
Sutarties šalys nesusitars kitaip raštu. 

6.8. Šalis tyčia ar neatsargiai, aktyviais veiksmais ar neveikimu atskleidusi Informaciją bet kuriam 
trečiajam asmeniui ar praradusi Informaciją, privalės atlyginti kitai Šaliai visus dėl Informacijos 
atskleidimo ar / ir praradimo patirtus nuostolius. 

6.9. Tais atvejais kai šios sutarties tinkamam vykdymui būtina atskleisti vienos Šalies komercinę 
(gamybinę) paslaptį ar kitą ypatingai konfidencialią informaciją arba kurios nors kitos vienos Šalies 
grupės įmonės konfidencialią informaciją tarp Šalių gali būti sudaroma atskira konfidencialumo 
sutartis. 
 

7. DĖL VIEŠAI NEATSKLEISTOS INFORMACIJOS ATSKLEIDIMO 
7.1. PKN ORLEN S.A., kuri yra patronuojanti Akcinės bendrovės „ORLEN Lietuva“ (Pardavėjas) 

įmonė, taikomi informacijos atskleidimo reikalavimai, susiję su kapitalo rinka, kurią reglamentuoja 
2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 596/2014 dėl 
piktnaudžiavimo rinka, kuriuo panaikinama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/6/EB ir 
Komisijos direktyvos 2003/124/EB, 2003/125/EB ir 2004/72/EB su pataisomis (toliau – MAR 
reglamentas).     

7.2. Abi sutarties šalys, toliau vykdydamos MAR reglamento nuostatas sutinka, kad: 
7.2.1. Pardavėjas informuoja Pirkėją apie ketinimą paviešinti su Sutartimi susijusią informaciją, 

jei tokia informacija pripažįstama viešai neatskleista informacija, kaip ją apibrėžia MAR reglamentas. 
7.2.2. Pirkėjas ir jos vardu dirbantys asmenys negali naudoti ar neteisėtai paskelbti viešai 

neatskleistos informacijos, apibrėžtos MAR reglamente. Panaudojus viešai neatskleistą informaciją 
arba neteisėtai ją paskelbus, taikomos MAR reglamente numatytos sankcijos. 

 
8. DĖL ASMENS DUOMENŲ APSAUGOS 

8.1. Šalys viena kitai patvirtinta, kad vykdydamos šią Sutartį ir jos pagrindu prisiimtus 
įsipareigojimus, griežtai laikosi visų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktų 
reikalavimų dėl asmens duomenų apsaugos. 

8.2. Verslo kontaktai, sutarties vykdytojų kontaktai, vardai ir pavardės, el. pašto adresai ir telefonai 
gauti šalių vykdant sutartį, kiekvienos iš šalies yra tvarkomi sutarties vykdymo/administravimo tikslais 
pagal ES 2016/679 Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (BDAR) ir Lietuvos Respublikos 
asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo reikalavimus. 

8.3. Šalys viena kitai patvirtina, kad turi teisę gauti viena iš kitos atlyginimą už visą, dėl vienos iš 
šalių kaltės sukelto Asmens duomenų įstatymų pažeidimo, patirtą žalą pagal ES 2016/679 Bendrojo 
duomenų apsaugos reglamentą (BDAR) ir Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės 
apsaugos įstatymus. 

 
9. DĖL TARPTAUTINIŲ RIBOJANČIŲ PRIEMONIŲ IR SANKCIJŲ 

9.1. Šalys patvirtina, kad Sutarties vykdymas atitiks Jungtinių Tautų, Jungtinių Amerikos Valstijų, 
Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose nurodytus reikalavimus dėl tarptautinių 
ribojančių priemonių ir sankcijų įgyvendinimo.  

9.2. Sąlygos, nurodytos 9.1 punkte pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. 
 

10.  DĖL KOVOS SU KORUPCIJA NUOSTATŲ 
10.1. Kiekviena iš Šalių, įskaitant jų dukterines bendroves ir atstovybes, patvirtina, kad 

vykdydama šią Sutartį imsis visų deramų priemonių ir laikysis visų Šalims taikomų Europos 
Sąjungoje ir Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės normų, reglamentuojančių kovą su korupcija. 
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10.2. Be to, kiekviena iš Šalių patvirtina, kad vykdydama šią Sutartį laikysis visų Šalims taikomų 
etikos normas ir kovą su korupcija reglamentuojančių teisės aktų ir vidaus taisyklių reikalavimų 
atsiskaitymo pagal sandorius, sąnaudų ir išlaidų, interesų konflikto, dovanų teikimo ir priėmimo bei 
anoniminio pranešimo apie pažeidimus ir jų išaiškinimo atžvilgiu.  

10.3. Šalys užtikrina, kad, kiek joms žinoma, sudarydamos ir vykdydamos šią Sutartį nei viena iš 
Šalių ar jų savininkai, akcininkai, dalininkai, valdybos nariai, direktoriai ir kiti darbuotojai, subrangovai 
arba joks kitas jų vardu veikiantis asmuo nemokėjo, nesiūlė ar nežadėjo mokėti ir nedavė leidimo 
tokiam mokėjimui, taip pat įsipareigoja nemokėti, nesiūlyti ir nežadėti bei neduoti leidimo mokėjimui 
ar kitokiam lėšų/turto perdavimui, kuris traktuojamas kaip finansinis ar kitoks atlygis arba nauda, 
tiesiogiai arba netiesiogiai skirta: 

(i) Šalies valdybos nariui, direktoriui ar kitam darbuotojui arba atitinkamos Šalies arba jos 
valdomos ar dukterinės bendrovės atstovui; 

(ii) valstybės tarnautojui, kuris suprantamas kaip fizinis asmuo, vykdantis viešąsias funkcijas, 
kurių reikšmę apibrėžia teisinė sistema šalies, kurioje vykdoma ši Sutartis, ar kurioje įregistruotos 
Šalių buveinės, arba Šalių valdomų ar dukterinių bendrovių arba atstovybių buveinės; 

(iii) politinei partijai, politinės partijos nariui ar kandidatui į valstybės tarnybą;  
(iv) atstovui ar tarpininkui kaip atlygį už mokėjimus bet kuriam iš pirmiau įvardytų asmenų; ir  
(v)  bet kuriam kitam fiziniam ar juridiniam asmeniui, tiek tiesiogiai, tiek per savo šalių valdomas 

ar dukterines bendroves siekiant veiksmų, kuriais būtų sukurtos bet kokios su įstatymais 
nesuderinamos privilegijos, kai tokiais veiksmais pažeidžiami ar pažeisti Europos Sąjungos ir 
Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimai kovos su korupcija atžvilgiu. 

Apmokėjimas už darbus, paslaugas ar prekes pagal sutartį nelaikomas finansiniu atlygiu ar kita 
nauda, tiesiogiai ar netiesiogiai skirta pirmiau nurodytiems asmenims. 

10.4. Šalys įsipareigoja nedelsiant pranešti viena kitai apie šios dalies nuostatų pažeidimo 
atvejus. Rašytiniu šalies pareikalavimu kita šalis įsipareigoja teikti informaciją ir atsakymus į kitos 
šalies pagrįstus klausimus, susijusius su Sutarties vykdymu pagal šio skirsnio nuostatas. Šaliai 
atsisakius bendradarbiauti (neteikiant informacijos, neatsakant į klausimus ir pan.), kita Šalis turi 
teisę nutraukti Sutartį ir reikalauti sumokėti 5 000 eurų netesybas. 

10.5. Tinkamam šiame skirsnyje nurodytų įsipareigojimų vykdymui Šalys savo darbuotojams 
suteiks galimybę anonimiškai pranešti apie pažeidimus: (i) elektroniniu paštu, naudojantis Pardavėjo 
anoniminių pranešimų apie pažeidimus sistema, adresu: anonim@orlenlietuva.lt ir (ii) Pirkėjo el. 
pašto adresu: dap@ltg.lt.   

10.6. Įtarus, kad bet kurios iš Šalių atstovų veikla, susijusi su šia Sutartimi, gali turėti korupcijos 
požymių, šalys įsipareigoja bendradarbiauti tokių atvejų aplinkybėms išsiaiškinti. 

 
11. DĖL VERSLO PARTNERIŲ FINANSINĖS BŪKLĖS PASIKEITIMO 

11.1.  Šalis nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 72 val., turi informuoti raštu kitą Šalį apie esminius 
Šalies finansinės būklės pasikeitimus, galinčius turėti įtakos Sutarties vykdymui, ir nacionalinių ar 
tarptautinių sankcijų pritaikymą Šaliai ar jos akcininkams bei akcininkų akcininkams, jų valdybų 
nariams ar vadovams. 

 
12. KITOS SĄLYGOS 

12.1. Nei viena Šalis neatsako už savo prievolių nevykdymą, jei įrodo, kad toks nevykdymas buvo 
sąlygotas nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure), kurios Šalis negalėjo kontroliuoti ir nebuvo 
galima jos numatyti, arba išvengti, arba įveikti tos aplinkybės ar jos pasekmių. 

12.2. Šalys apie nenugalimos jėgos aplinkybes raštu praneša viena kitai per 3 (tris) darbo dienas. 
Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, bet kuri Šalis, pranešusi 
raštu, turi teisę nutraukti Sutartį. 

12.3. Pardavėjas patvirtina, kad jis neprieštarauja Pirkėjo  reorganizavimui, atskyrimui, 
pertvarkymui ar įmonės perdavimui (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimui į trečiųjų 
asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) ir, jei jis būtų vykdomas, nereikalaus jokio papildomo prievolių 
įvykdymo užtikrinimo. Tokiems atvejams vykdyti nebus reikalingi jokie papildomi Pardavėjo sutikimai 
ar leidimai. Jeigu dėl bet kokių imperatyvių teisės aktų reikalavimų tokius sutikimus ar leidimus 
reikėtų gauti, Pardavėjas juos įsipareigoja išduoti per protingą terminą. 

Tais atvejais, kai Pirkėjo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, 
bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju bus 
numatyta, jog šioje Sutartyje parduodama garo šilumos energija yra reikalinga tiek Pirkėjui, tiek ir / ar 
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pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusiam ūkio subjektui, šioje Sutartyje numatytus 
įsipareigojimus Pardavėjas vykdys pagal poreikį tiek Pirkėjo, tiek pagal šią Sutartį, teises ir pareigas 
ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto atžvilgiu. 

Jeigu Sutarties dalykas yra padalinamas (arba prijungiamas prie kitos analogiškos sutarties, kuri 
sudaryta to paties pirkimo pagrindu, dalyko), Sutarties kaina, Sutarties dalyko kiekis / apimtis, 
Sutarties įvykdymo užtikrinimo (jei tokio reikalauta) suma ir kitos Sutarties sąlygos yra padalinamos 
(arba sujungiamos) pagal reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo sąlygas (jei 
taikomos) arba proporcingai pagal naujų Sutarties šalių prisiimamų įsipareigojimų dalį. 

Pirkėjo  reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet 
neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju, Sutartis 
vykdoma pagal Pirkėjo ir (ar) pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto 
statusui (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų prasme taikytiną teisę. 

12.4. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami 
draugiškomis abiejų Sutarties Šalių pastangomis. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, 
nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar 
galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose ar arbitraže.  

12.5. Visi šios Sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, kai jie yra surašyti raštu ir 
patvirtinti abiejų Šalių atstovų parašais, išskyrus šioje Sutartyje nustatytais atvejais ir, kai pasikeičia 
Šalių rekvizitai. Sutarties pakeitimai ir papildymai dėl Šalių rekvizitų pasikeitimo Šalių gali būti 
persiųsti elektroninio ryšio priemonėmis ir yra pripažįstami galiojančiais ir Šalys originalais 
nesikeičia, nebent atskiru atveju susitartų kitaip. 

12.6. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai, ar iš dalies negaliojančia, 
tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

12.7. Sutarties skyrių pavadinimai naudojami dėl patogumo, todėl jais negali būti vadovaujamasi 
aiškinant Sutartį. 

12.8. Sutarties tekstas surašytas vienaskaita (daugiskaita) turi būti suprantamas ir kaip 
daugiskaita (vienaskaita), taip pat vyriškosios ir moteriškosios giminės neatitikimai neturi būti 
vertinami, jeigu to nereikalauja kontekstas. 

12.9. Sutartis Šalims turi įstatymo galią ir laikoma, kad ši Sutartis įpareigoja atlikti ne tik tai, kas 
tiesiogiai joje numatyta, bet ir visa tai, ką lemia Sutarties esmė ar Lietuvos Respublikos teisės aktai.  

12.10. Visi kiti Šalių atsakomybės atvejai, taip pat klausimai, neaptarti Sutartyje, reguliuojami 
Lietuvos Respublikos civilinio kodekso bei kitų teisės aktų normomis.  

12.11. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su 
atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties 
nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, 
kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

12.12. Šalys susitaria, kad Sutartis, jos priedai, pakeitimai ir kiti Sutarties vykdymo dokumentai 
gali būti pasirašomi kvalifikuotu elektroniniu parašu. Pasirašymas galimas lokaliai Šalių 
kompiuteriuose arba Šalių sistemose naudojant Šalių suderintą elektroninio dokumento formatą. 
Šalys susitaria, kad Sutartis, jos priedai, pakeitimai ir kiti Sutarties vykdymo dokumentai, negali būti 
pasirašomi dokumentus įkeliant į trečiųjų šalių informacines sistemas arba interneto svetaines arba 
kvalifikuoto elektroninio parašo galiojimas / legalumas negali būti tikrinamas dokumentus įkeliant į 
trečiųjų šalių informacines sistemas arba interneto svetaines. 

12.13. Pasikeitus bet kuriam iš toliau nurodytų asmenų, Šalis privalo apie tai raštu pranešti kitai 
Šaliai ir nurodyti naujo paskirto asmens duomenis, atskiras susitarimas nepasirašomas, o 
pranešimas dėl asmens keitimo laikomas neatsiejama Sutarties dalimi: 

 
PIRKĖJAS PARDAVĖJAS 

Sutarties savininkas: AB „Lietuvos geležinkeliai“ AB „ORLEN Lietuva“ 
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Pardavėjas Sutarties vykdymo metu privalo laikytis visų Sutarties ir jos priedų reikalavimų.  
 
Pirkimo ir Sutarties vykdymo metu taikomi nacionalinio saugumo kriterijai:  
- Sankcijos: Pardavėjui, jo siūlomam pirkimo objektui, taip pat Pardavėjo pasitelktiems 

asmenims  netaikomos Lietuvos Respublikoje įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, kaip tai 
apibrėžta Lietuvos Respublikos ekonominių ir kitų tarptautinių sankcijų įgyvendinimo įstatyme ir 
kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose; 

- VPĮ 45 str. 21 d. / PĮ 58 str. 41 d. (reikalavimo formuluotę žr. įstatyme). 
 

12.14. Sutartis turi šiuos priedus, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis: 
1 priedas – pridedamas Pirkimo metu pateiktas Galutinis pasiūlymas, o Visas pasiūlymas su priedais 
yra saugomas CVP IS. 
2 priedas – Garo technologinėms reikmėms techninė specifikacija. 

 
 
 
 
 
 





 

 



 



 



 



Sutarties 2 priedas „Techninė specifikacija“ 
 

1 
 

GARO TECHNOLOGINĖMS REIKMĖMS PIRKIMAS 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 
I DALIS. PIRKIMO OBJEKTO APRAŠYMAS 
1. SĄVOKOS   
Pirkėjas –  AB „Lietuvos geležinkeliai“. 
Pardavėjas – ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, 
kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su kuriuo Pirkėjas sudaro Sutartį. 
Prekė –  Vandens garas (garas), skirto technologinėms reikmėms, tiekimas. 
Sutartis – Sutartis, sudaroma tarp Pardavėjo ir Pirkėjo dėl Pirkimo objekto. 
2. PIRKIMO OBJEKTAS  
Garas technologinėms reikmės (toliau – Pirkimo objektas). 

Pirkėjas siekia įsigyti Prekę, kurios techniniai reikalavimai aprašyti šioje Techninėje specifikacijoje, 
Sutartyje ir kituose pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis ir parametrais. 
 
Preliminarus perkamas garo kiekis visam sutarties galiojimo laikotarpiui yra 18 000 MWh.  
 
3. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI 

Pirkimo objektui keliami teisės aktų, standartų ir Pirkėjo vidaus teisės aktuose keliami 
reikalavimai 
1.1. Elektrinių ir elektros tinklų techninio eksploatavimo taisyklės, patvirtintomis Lietuvos 

Respublikos energetikos ministro 2012 m. spalio 29 d. įsakymu Nr. 1-211. 
1.2. Šilumos tinklų ir šilumos vartojimo įrenginių priežiūros (eksploatacijos) taisyklės, patvirtintos 

Lietuvos Respublikos energetikos ministro, 2010 M. balandžio 7 d. įsakymu Nr. 1-111. 
1.3. Šilumos energijos ir šilumnešio kiekio apskaitos taisyklės, patvirtintos Lietuvos Respublikos 

ūkio ministro 1999 m. gruodžio 21 d. įsakymu Nr. 424. 
1.4. Šilumos tiekimo vamzdynuose patiriamų šilumos nuostolių nustatymo metodika, patvirtinta 

Lietuvos Respublikos energetikos ministro 2016 m. vasario 5 d. įsakymu Nr. 1-26. 
1.5. Kiti šiluminės energijos eksploatavimą reglamentuojantys teisės aktai. 
1.6. 

Pirkimo 
objektui 
taikomas 
žaliasis 
kriterijus  

Pirkimas vykdomas vadovaujantis 2011 m. birželio 28 d. Lietuvos Respublikos 
aplinkos ministro įsakymo Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems 
pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, aplinkos 
apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios 
organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar 
darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.4.3. punktu, t. y. Prekes 
pagaminti, paslaugai teikti ar darbams atlikti naudojama mažiau ar visai 
nenaudojama pavojingųjų cheminių medžiagų, neteršiama aplinka ir 
nekeliamas pavojus sveikatai. 
Perkamas vandens garas -  vanduo pavirtęs dujomis. Pagrindinė garo paskirtis 
Bugenių riedmenų plovykloje: 1) vandens, kuris naudojamas vagonų plovimui, 
pašildymui (šildymui naudojamas garas, šilumokaičių pagalba, pašildo 
momentiškai didelius (280 м3/val.) vandens kiekius); 2) gamybinių nuotekų 
valymo įrenginio (tūris 800 m3) technologinio proceso užtikrinimui – garas 
dalyvauja naftos produktų atskyrimo procese.    

Šilumnešio 
pavadinimas 

Slėgis, bar Temperatūra, °C Kiekis, t/h 

projek
tinis darbinis 

galimos 
kitimo 

ribos nuo 
darbinio 

projektinis darbinis 
galimos 
kitimo 

ribos nuo 
darbinio 

min. maks. 

Garas 13 8 ±3 290 176 -17 
+50 0,5 10,0 
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Panaudotas/atvėsęs garas grįžtą į pirminę būseną – skystį ir nuteka į Bugenių 
riedmenų plovyklos gamybinius nuotekų valymo įrenginius. 

 

3.1. PIRKIMO OBJEKTO APRAŠYMAS 
3.1.1. Pardavėjas privalo nepertraukiamai 24/7 (24 valandas per parą, 7 dienas per savaitę) tiekti 

garą. 
3.1.2. Pirkimo objekto parametrai turi atitikti šios Techninės specifikacijos 3 dalyje pateiktus Pirkimo 

objekto reikalavimus arba lygiaverčius. 
3.1.3. Šios Techninės specifikacijos 3 dalyje nurodyti Pirkimo objekto reikalavimai palaikomi iki 

Pardavėjo eksploatavimo ribos, aprašytos 3.1.5. punkte, ir tik minimalaus – maksimalaus 
garo kiekio diapazone. 

3.1.4. Pardavėjas Pirkimo objektą tiekia Pirkėjui savo vamzdynu iki  1 schemoje nurodytos ribos: 

 

1 schema. Garo tiekimo vamzdynu schema. 

3.1.5. Pirkimo objekto tiekimo vamzdyno eksploatavimo atsakomybės riba tarp Pardavėjo ir Pirkėjo 
yra CT-16 flanšinis sujungimas, kaip pavaizduota 1-oje schemoje. 

3.1.6. Pirkėjas ir Pardavėjas eksploatuoja garo tiekimo vamzdyną savo iki ar nuo ribos nurodytos 
3.1.5. punkte, vadovaudamiesi aktualios redakcijos „Šilumos tinklų ir šilumos vartojimo 
įrenginių priežiūros (eksploatacijos) taisyklėmis“, patvirtintomis Lietuvos Respublikos 
energetikos ministro 2010 m. balandžio 7 d. įsakymu Nr. 1-111 bei kitais šiluminės energijos 
eksploatavimą reglamentuojančiais teisės aktais. 

3.1.7. Pirkimo objekto (garo) kiekio apskaitos prietaisas poz. 3-06 (toliau - Apskaitos prietaisas) 
priklauso Pardavėjui ir yra įrengtas Pirkėjo garo vamzdyno eksploatavimo ribose, t.y. 268  
metrai nuo  Pardavėjo garo vamzdyno eksploatavimo ribos. Apskaitos prietaisą eksploatuoja 
Pardavėjas savo jėgomis ir lėšomis.  

3.1.8. Pardavėjas privalo Pirkimo objektą matuoti Lietuvoje sertifikuotu ir metrologiškai patikrintu 
šilumos apskaitos prietaisu, įrengtu pagal „Šilumos energijos ir šilumnešio kiekio apskaitos 
taisykles“, patvirtintas Lietuvos Respublikos ūkio ministro 1999 m. gruodžio 21 d. įsakymu 
Nr. 424. 

3.1.9. Šilumos nuostolius, nuo atsakomybių ribos iki apskaitos prietaiso, tiekiamo garo vamzdyne 
padengia Pirkėjas. Garo vamzdyno šilumos nuostoliai, apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą 
formulę, prie darbinės garo temperatūros pateiktos šios techninės specifikacijos 3 dalyje: 
 

Qšnv = L1 * Qn1* 24 * 30,4 / 1000 = (268*56,03)*24*30,4/1000 = 10958 kWh/mėn  (1) 

 
Čia: 
Qšnv – šilumos nuostoliai tiekiamo garo vamzdyne 
L1 = 268 m. Vamzdyno DN250 ilgis Pirkėjo ribose, nuo garo vamzdyno eksploatavimo 
atsakomybės ribos iki apskaitos prietaiso. 
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Qn1 = 56,03 W/m. Vamzdyno DN250 vamzdyno norminiai šilumos nuostoliai, paskaičiuoti 
pagal Šilumos tiekimo vamzdynuose patiriamų šilumos nuostolių nustatymo metodiką, 
patvirtintą Lietuvos Respublikos energetikos ministro 2016 m. vasario 5 d. įsakymu Nr. 1-26, 
2 lentelėje nurodytus norminius šilumos nuostolius, prie garo darbinių parametrų nurodytų 1-
oje lentelėje.  
30,4 – vidutinis metinis dienų skaičius per mėnesį. 

3.1.10. Sutrikus garo gamybai šiluminėje elektrinėje arba įvykus gedimui garo vamzdyne Pardavėjo 
ribose, dėl kurio Perkamo objekto tiekimas turi būti avariniu būdu nutraukiamas, Pardavėjas  
nedelsdamas telefonu ir  elektroniniu paštu informuoja Pirkėją apie Perkamo objekto tiekimo 
nutraukimą. 

3.1.11. Įvykus garo vamzdyno gedimui Pirkėjo ribose, dėl kurio turi būti avariniu būdu nutrauktas 
Perkamo objekto suvartojimas, Pirkėjas nedelsdamas telefonu ir elektroniniu paštu 
informuoja Pardavėją apie Perkamo objekto vartojimo nutraukimą. 

 

4. SUTARTIES VYKDYMO METU TEIKIAMI DOKUMENTAI  

4.1. PVM sąskaita faktūra per 7 kalendorines dienas po ataskaitinio mėnesio pabaigos.  
4.2. Atliktų patikrų aktai ir/ar sertifikatai. 
4.3. Patiekto garo perdavimo-priėmimo aktas teikiamas iki einamojo mėnesio 28 dienos. 

II DALIS. PRIEVOLIŲ VYKDYMAS  
1. PRIEVOLIŲ VYKDYMO VIETA(-OS) 
☒ Pirkimo objektas tiekiama AB „Lietuvos geležinkeliai“ Bugenių riedmenų plovykloje, adresu: 
Geležinkelio g. 15, Dapšių k., Mažeikių r. 

2. PRIEVOLIŲ VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI 

2.1.1. Minimalus užsakymo dydis / kiekis (apimtis)  
Pirkimo objektas tiekiamas pagal Pirkėjo poreikį, neviršijant maksimalaus garo šilumos kiekio –          
18 000 MWh per metus. 
2.2. Prekių tiekimo tvarka  
Pardavėjas privalo nepertraukiamai 24/7 (24 valandas per parą, 7 dienas per savaitę) tiekti garą. 
2.3. Priėmimo - perdavimo akto pasirašymo tvarka  
2.3.1. Faktinis Pardavėjo garo kiekis tiektas Pirkėjui turi būti nustatomas pagal komercinio 

apskaitos prietaiso rodmenis užpildant šio dokumento 1 priede pateiktą „Patiekto garo 
perdavimo-priėmimo aktą“ numatytam ataskaitiniam laikotarpiui.  

2.3.2. Patiekto garo perdavimo  - priėmimo aktą pasirašo sutartyje nurodyti įgalioti asmenys. 
2.4. Trūkumų šalinimo tvarka ir terminai 
Įvykus garo vamzdyno gedimui Pardavėjo ribose, Pardavėjas įsipareigoja savo jėgomis lėšomis 
pašalinti gedimus ne vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo pranešimo gavimo elektroniniu paštu.  
2.5. Pardavėjo ir Pirkėjo įsipareigojimai susiję su pirkimo objektu 
2.5.1. Pardavėjas savo jėgomis ir lėšomis privalo eksploatuoti tiekiamo garo apskaitos prietaisą. 
2.5.2. Įvykus apskaitos prietaiso gedimui, remonto išlaidas apmoka Pardavėjas. 

3. PRIEDAI 

Priedas Nr. 1. Patiekto garo perdavimo-priėmimo aktas. 




